








9

Ein laufendes Produktverbesserungsprogramm kann es erforderlich 
machen, dass technische Daten ohne Ankündigung geändert werden. 
WS-MS-(RFG, RFG-IR)-CE. 
Revidiert Februar 2010

Wood Stone Corporation
1801 W. Bakerview Rd.
Bellingham, WA 98226   USA

Gebührenfrei (800) 988-8103
Tel (360) 650-1111
Fax (360) 650-1166

Info@woodstone-corp.com oder besuchen Sie www.woodstone-corp.com

Installations- und Betriebshandbuch für die Mountain Serie
ManteLMontaGe

Die anfänglichen Arbeitsschritte sind für die Montage eines Edelstahlmantes oder einer Halterung für einen 
Granitmantel gleich.

2.  Nun au f  j eden  Bo l zen  (2 ) 
Distanzscheiben setzen.

4. Nun eine letzte Unterlegscheibe 
(Edelstahl) und eine Sechskantmutter 
au f  jeden Bo lzen se tzen.  D ie 
Sechskantmuttern festziehen, bis der 
Mantel sicher gehalten wird.

5. Lücken zwischen dem Ofenraum und dem Mantelflansch mit Hochtemperatur-Silikon (mitgeliefert) ausfüllen. Lücken zwischen 
dem Mantelflansch und dem Edelstahl-Türöffnungsrahmen können auch mit ein wenig Silikonmasse aufgefüllt werden.

InStALLAtIon dES GRAnItStEInS - Nach Abschluss der Arbeitsschritte oben reichlich Silikonklebstoff (mitgeliefert) auf die 
Oberseite der Stahlmantelhalterung auftragen.

Den Stein aufsetzen und etwas andrücken, 
damit er korrekt sitzt. Sicherstellen, dass der 
Winkel im Granit auf den Winkel in der Halterung 
ausgerichtet ist. Den Klebstoff mehrere Stunde 
trocknen lassen, bevor Lücken zwischen der 
Steinplatte und der Metallhalterung mit der 
Silikonmasse (mitgeliefert) gefüllt werden. 
Überschüssigen Klebstoff und/oder Silikonkleber 
entfernen, bevor dieser eintrocknet!

1. Zuerst die Gewindebolzen in die 
Clipmuttern unter der Ofen-Türöffnung 
einbauen (3 oder 4 Umdrehungen 
reichen).

3. Den Mantel (oder die Halterung) auf 
den Ofen setzen und sicherstellen, dass 
der hintere Flansch auf dem Ofenboden 
aufliegt (es ist eventuell ein Helfer 
erforderlich).

MANTELMONTAGEMANTELMONTAGE
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StAndARd-FRontpLAttE Und FUSSAbdECKUnG

AnSICHt dER GASVEntIL-bAUGRUppE
Gasventilknopf

Gasventilhalterung
SchelleDie Position des Gasventilknopfs kann durch Lockern 

der Schelle und Verschieben der Gasventilknopf-
Baugruppe in die gewünschte Position nach innen 
oder außen verstellt werden. Sicherstellen, dass 
die Schelle wieder festgezogen wird, nachdem der 
Gasventilknopf in der gewünschten Position ist.

Gasknopf-
Verlängerungsstange

Gasventil

Splint

Controller

Gasventilknopf 
(Flammenhöhe)

Wartungsabdeckung 

Transformatorgehäuse (mit Klemmleiste für 
intenre Spannungsversorgung).
HINWEIS: Die elektrischen Anschlüsse müssen von 
einem lizensierten Elektriker hier hergestellt werden.

A — Selbstschneidende Sechs-
kantschraube - zum Anbringen 
der Fußabdeckung. 4 insgesamt.

C – Kreuzschlitzschraube ¼-20 
– zum Anbringen der Wartungsab-
deckung an der Controller-Halter-
ung. 2 insgesamt.
D – Selbstschneidende Kreuz-
schlitzschraube – zum An-
bringen der Seiten der War-
tungsabdeckung. 8 insgesamt.

C – Kreuzschlitzschraube #10 – 
zum Anbringen der Wartungsab-
deckung an der Gasventilknop-
fhalterung. 2 insgesamt.

DD
B

D

D

D

D
A

A
D

D

C

FRONTPLATTENMONTAGEFRONTPLATTENMONTAGE
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StuCkauFtraGunG

Diese Abbildung zeigt das Auftragen von Stuck auf einen Wood Stone Ofen. Es darf nicht weniger als 
25 mm Stuck aufgetragen werden, der das gesamte freiliegende Metall-Lattenwerk auf dem Ofen 
abdecken muss.

MInIMALE StUCKdICKE ISt 25 MM

HERKÖMMLICH
StUCKMISCHUnG
1 Teil Puzzolanzement 
1 Teil Mörtel
5 Teile Sand

VoRGEMISCHtER 
StUCK ISt 
WAHRSCHEInLICH 
In IHREM LoKALEn
bAUMARKt odER
odER 
HEIMWERKERMARKt 
ERHÄLtLICH
1 Teil Mörtelmischung
2 Teile Sand

STUCKAUFTRAGUNGSTUCKAUFTRAGUNG

Frontalansicht - 
Nicht maßstabsgetreu

Seitenansicht - 
Nicht maßstabsgetreu
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VerSorGunGSLeitunGen

HINWEIS: RFG-Modelle sind nur mit dem Ventil SV-2 ausgestattet. SV-1 befi ndet sich direkt hinter der Wartungs-/Einlassabdeckung 
und vor dem Unterboden-Infrarotbrenner. SV-2 befi ndet sich links hinten unter dem Ofen.
Der Verteilerdruck-Prüfanschluss für den Unterboden-Infrarotbrenner (versorgt von SV-1) ist ein verschlossener Zapfhahn in 
der Nähe des linken Ende des Brennerverteilers. Der Verteilerdruck-Prüfanschluss für den Heizstrahlbrenner (versorgt von 
SV-2) ist ein verschlossener Zapfhahn in der T-Verzweigung zwischen SV-2 und dem Heizstrahlbrenner. Beide Gasventile 
(SV-1 und SV-2) haben auf der Einlassseite einen weiteren verschlossenen Zapfhahn. Die Brennerverteiler-Druckwerte wurden 
im Werk eingestellt und geprüft.

!
GAS

nAtURGAS (MEtHAn)
G20 bei 20 mbar - I2H(20) zum Einsatz in: AT, BG, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IE, IT, LV, LT, NO, PT, RO, SK, SI, ES, SE, CH, 
TR und GB
I2E(20/25) zum Einsatz in: DE, LU und PL
|2E+(20/25) zum Einsatz in: Be und Fr
I2L(25) zum Einsatz in: NL
I2HS(25) zum Einsatz in: HU

pRopAn Und pRopAnMISCHGAS
I3P(37) zum Einsatz in: FI, DE, GR, IE, HR, LU, NL, PL, SK, SI, ES, CH, TR und GB
I3P(50) zum Einsatz in: CY, CZ, MT und SK
I3+(28-30,37) zum Einsatz in: BE, CY, CZ, EE, FR, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, RO, SK, ES, CH und GB
I3B/P(30) zum Einsatz in: BG, CY, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, LV, LT, LU, MT, NL, NO, SK, SI, SE und TR
I3B/P(37) zum Einsatz in: PL
I3B/P(50) zum Einsatz in: AT, DE, HU, SK und CH

Wood Stone Gasöfen sind mit einem 3/4 Zoll (19 mm) ISO-7 Gasanschluss mit Innengewinde ausgestattet. Ein lizensierter Gasinstallateur 
muss den Gasanschluss herstellen und alle Anschlüsse und Rohrverbindungen auf Lecks prüfen. Es müssen zugelassene 
Gasleck-Detektoren (Seifenlösung oder gleichwertig) über und um die Anschlüsse und Rohrverbindungen eingesetzt werden. 

nICHt MIt EInER FLAMME AUF LECKS pRÜFEn

SV-1 Und SV-2 SInd dIE GASREGELVEntILE, MIt dEnEn dER UntERbodEn-InFRARotbREnnER Und dER InnERE 
HEIZStRAHLbREnnER bEtRIEbEn WERdEn. 

Wood Stone empfehlt, dass der Ofen mit einem separaten Absperrhahn ausgestattet wird und dass dieser Absperrhahn 
(von Dritten geliefert) leicht zugänglich ist. Wood Stone empfehlt auch, dass die Inspektion und Wartung der Brenner 
und Gasleitungsanschlüsse dieses Ofens in regelmäßigen Intervallen von professionellen Wartungsagenturen für 
Gasküchenmaschinen durchgeführt wird.

UMFAnG dER ZULASSUnGEn

VERSORGUNGSLEITUNGENVERSORGUNGSLEITUNGEN
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teChniSChe daten

Deklarierte Eingangsleistung (kW)
|2H , |2L , |2E, I2ELL |3+ |3B/P |3P

WS-MS-4-RFG-CE 20 17,6 17,6 17,6

WS-MS-4-RFG-IR-CE 33,7 29,9 29,9 29,9

WS-MS-5-RFG-CE 30,8 27,5 27,5 27,5

WS-MS-5-RFG-IR-CE 55,1 46,6 46,6 46,6

WS-MS-6-RFG-CE 30,8 27,5 27,5 27,5

WS-MS-6-RFG-IR-CE 55,1 46,6 46,6 46,6

WS-MS-7-RFG-CE 36 41,6 41,6 41,6

WS-MS-7-RFG-IR-CE 64,5 66,5 66,5 66,5

EN 437 Gasgruppe |2H, |2E, |2L und I2ELL |2L |3B/P, |3+ |B/P |3P

Einlassdruck (mbar) 20 25 28-30/37 50 30/37/50

Ventilauslassdruck
|2H , |2L , |2E, I2ELL |3+ |3B/P |3P

SV-1 SV-2 SV-1 SV-2 SV-1 SV-2 SV-1 SV-2
WS-MS-4-RFG-CE 12,4 13,6 13,6 17,4

WS-MS-4-RFG-IR-CE 8,7 12,4 17,5 13,6 17,5 13,6 22,4 17,4

WS-MS-5-RFG-CE 11,8 15,6 15,6 20

WS-MS-5-RFG-IR-CE 8,7 11,8 17,5 15,6 17,5 15,6 22,4 20

WS-MS-6-RFG-CE 11,8 15,6 15,6 20

WS-MS-6-RFG-IR-CE 8,7 11,8 17,5 15,6 17,5 15,6 22,4 20

WS-MS-7-RFG-CE 11,5 18,4 18,4 22,7

WS-MS-7-RFG-IR-CE 8,7 11,5 17,9 18,4 17,9 18,4 22,9 22,7

!

ELEKtRIK

Die Transformator-Klemmleiste muss von einem lizensierten Elektriker an eine 230 V, 5 A Spannungsversorgung 
angeschlossen werden. Stromlaufpläne befi nden sich an der Rückseite der abnehmbaren Wartungs-/Lufteinlassabdeckung des 
Ofens und auch am Ende dieses Handbuchs. Auf Seite 7 dieses Handbuchs ist die Lage des Transformatorgehäuses angegeben.

dIESER oFEn MUSS ELEKtRISCH GEERdEt SEIn. 

EInEn tREnnSCHALtER VoRSEHEn: Dieser Ofen muss mit einem Trennschalter in der Spannungsversorgung versehen werden, 
der alle Leiter untebricht, damit der Ofen vollständig von der Spannungsversorgung abgetrennt werden kann.

TECHNISCHE DATENTECHNISCHE DATEN
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Wood Stone Öfen müssen den geltenden nationalen und lokalen Vorschriften für solche Küchenmaschinen entsprechend entlüftet 
werden; Die Rauchabzugspläne mit der zuständigen Behörde absprechen, bevor mit der Installation fortgesetzt wird.

Die obige Aussage hat zwar Vorrang, Wood Stone Corporation empfehlt jedoch die beiden folgenden Rauchabzugsoptionen:

1. Öfen der Wood Stone MS Serie können als Küchenmaschine vom Typ A (ohne Rauchgasanschluss) entlüftet werden, die für 
die Installation unter einer Abzugshaube vorgesehen sind. Die Abzugshaube muss vom Typ 1 (für Fett geeignet) sein und an ein 
Abzugssystem (für Fett geeignet) angeschlossen werden. Das Rauchabzugssystem muss allen relevanten Vorschriften für gewerbliche 
Küchenmaschinen, die fetthaltige Luft und Rauch erzeugen, konzipiert und installiert werden. Öfen, die feste Brennstoffe benutzen, 
müssen separat von Küchenmaschinen entlüftet werden, die keine feste Brennstoffe benutzen. Es kann Vorschriften zur Verriegelung 
des Ofens oder seiner Gasversorgung mit dem Rauchabzugssystem geben. Beim lokalen zuständigen Amt nachfragen. Der Luftstrom 
muss den Anforderungen des Abzugshaubenherstellers und der lokalen Vorschriften entsprechend eingestellt werden.

ODER

2. Der Ofen ist auch als Küchenmaschine des Typs B
11

 genehmigt, der direkt an einen Kamin angeschlossen werden kann, sofern 
der Kamin alle relevanten lokalen und nationalen Vorschriften erfüllt. Das Kaminsystem muss den gleichen Anforderungen wie für 
einen Abzugsschacht, der fetthaltige Luft und Rauch von Küchenmaschinen abzieht, entsprechend installiert und ausgeführt werden. 
Wenn der Ofen anhand dieser Methode entlüftet wird, muss der Ofen separat von anderen Küchenmaschinen entlüftet werden. Am 
Ende des Schachts muss ein geeignetes Gebläse angebracht werden, um ausreichenden Rauchabzug unter allen Bedingungen zu 
gewährleisten. Wood Stone empfehlt keine Inline-Gebläse. Nach der Installation kann die Gebläsedrehzahl/Luftströmung eingestellt 
werden, um den geeigneten Schachtdruck am Ofen-Rauchabzugsbund zu erhalten:

Für gasbefeuerte Öfen ohne Festbrennstoff: 0,25 mbar, (0,1 Zoll H2O)
Für alle Öfen mit Festbrennstoff: 0,35 mbar, (0,14 Zoll H2O)

Dieser Druck kann durch Einsetzen einer Druckprüfungssonde durch die Ofentüröffnung bis zu der Stelle, an der der Schacht an 
den Ofen-Rauchabzugsbund angeschlossen ist, geprüft werden. 

Das Gebläse muss einen geeigneten Temperaturnennwert haben.
Für gasbefeuerte Öfen ohne Festbrennstoff muss das Gebläse für mindestens 150 °C (300 °F) kontinuierlichen Betrieb geeignet sein.
Für alle mit Festbrennstoff gefeuerten Öfen muss das Gebläse für mindestens 232 °C (450 °F) kontinuierlichen Betrieb geeignet sein. 

Es kann Vorschriften zur Verriegelung des Ofens oder seiner Gasversorgung mit dem Rauchabzugssystem geben. Beim lokalen 
zuständigen Amt nachfragen.

OFENENTLÜFTUNGOFENENTLÜFTUNG
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RAUCHABZUGADAPTER

ÖFEn dER MoUntAIn SERIE -- RAUCHAbZUGAdAptER
Der Rauchabzugadapter erleichtert den Anschluss an ein rundes Rauchabzugsrohr. Den Rauchabzugadapter mit den mitgelieferten 
Edelstahlschrauben am Rauchauslass des Ofens anschließen. MS-4-Modelle haben einen runden Rauchgasauslass und benötigen 
keinen Adapter.

HInWEIS: Wenn ein Selkirk- oder anderer modularer Rauchabzug verwendet wird, muss dieser den Herstelleranweisungen entspre-
chend angebracht werden. Ansonsten muss der Rauchabzug entlang des gesamten Umfangs verschweißt werden. Bei Anschluss an 
einen Selkirk-Rauchabzug den Selkirk Installationssatz von Wood Stone bestellen. Alle Rauchabzüge müssen für Fett geeignet sein. 
Wenn der Ofen umschlossen wird, müssen Rauchabzugadapter und Rauchgasauslass mit einem Dämmstoff umwickelt werden, der 
für den Einsatz mit einem Rauchabzug für fetthaltige Luft geeignet ist.

Rauchabzugadapter

RAUCHAbZUGAdAptER -- am Ofenrauchgasbund befestigt dargestellt

Wenn der Ofen umschlossen 
wird, mit einem zugelassenen 
Dämmstoff umwickeln.
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ALLGEMEInER tÄGLICHER oFEnbEtRIEb
tAGESEndE
1. Den Knopf I/O drücken, damit die gesamte Gaszufuhr, auch die Zündfl ammen, abgeschaltet wird.
2. Die Ofentür anbringen, um die Wärme zu speichern.
tAGESAnFAnG
1. Die Ofentür entfernen
2. Den Knopf I/O drücken, den Controller auf die gewünschte Ofenbodentemperatur einstellen und die Strahlungsfl amme auf die höchste Stufe 
einstellen. Der Ofen sollte sich innerhalb einer Stunde bei oder über dem Sollwert stabilisieren.
REInIGEn dES oFEnS
1. Nach Bedarf (zweimal pro Stunde) abgefallene Speisereste mit der Bodenbürste zur Türöffnung bürsten, damit diese einfach mit einem Teigausstecher 
oder einer Spachtel entfernt werden können.
2. Nach Bedarf das Deck mit einem feuchten (nicht nassen), um die Bodenbürste gewickelten Lappen abwischen.

nIE EtWAS In odER ÜbER dIE StRAHLUnGSFLAMME LEGEn

AbLESEn dER oFEnbodEntEMpERAtUR

Der Controller zeigt die Ofenbodentemperatur laufend im oberen Fenster an. Dieser Messwert wird von einem Thermoelement 
gemessen, das ca. 25 mm unter der Ofenbodenoberfl äche angebracht ist; die tatsächliche Oberfl ächentemperatur kann daher von 
diesem Wert abweichen und sollte am besten mit einem kontaktlosen Thermometer (IR) gemessen werden. 

EInStELLEn dER oFEnbodEntEMpERAtUR (SoLLWERt)

Zum Einstellen der Temperatur des Ofenbodens die Pfeiltaste drücken, um den Einstellwert zu erhöhen oder zu verringern. Wenn 
dieser Thermostat-Sollwert über die Isttemperatur des Ofenraums erhöht wird, sollte sich der Unterbodenbrenner einschalten.

!

AnFÄnGLICHE oFEn-InbEtRIEbnAHME - RFG-IR
Siehe Seite 21 für RFG-Modelle

ERStER tAG
1. Sicherstellen, dass die Hauptgasversorgung eingeschaltet ist (Ventilgriff parallel zur Gasleitung).
2. Den Knopf I/O auf dem Controller drücken. Es kann eine Weile dauern, bis das Gas die gesamte Luft aus den Gasleitungen verdrängt hat.
3. Den Ofen 1 Stunde lang bei den WERKSEINSTELLUNGEN betreiben (Thermostat auf 93 Grad, Strahlungsfl amme auf niedrigster Einstellung).
4. Nach einer Stunde die Strahlungsfl amme auf 25 % (~16 cm hohe Flamme) erhöhen und diese Einstellung 4 Stunden lang beibehalten.
5. Nach 4 Stunden bei 25 % Flamme, auf 50 % Flamme erhöhen und mindestens weitere 4 Stunden beibehalten. Der Ofen kann die gesamte Nacht 
über mit dieser Einstellung betrieben werden.
ZWEItER tAG
1. Die Ofenbodentemperatur auf 260 °C einstellen.
2. Die Strahlungsfl amme auf 75 % einstellen. Die Ofenbodentemperatur sollte innerhalb einer Stunde 260 °C erreichen. Der Ofen ist nun bereit 
zum Backen!

OFENBETRIEB - RFG-IR
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2. ABSCHALTEN DES OFENS
Den Knopf I/O auf dem Controller drücken, um den Ofen abzuschalten.
Beide Brenner erlöschen und die Digitalanzeige auf dem Controller wird dunkel.  
3. EINSTELLEN DER STRAHLUNGSFLAMME (Ofendecke)
Einstellen der Strahlungsflamme: Die Strahlungsflamme ist immer an (wenn der Ofen in Betrieb ist) und kann zwischen dem 
höchsten und niedrigsten Wert stufenlos verstellt werden. Dazu den Knopf unten links von der Türöffnung unter dem Mantel drehen. 
Dieser Brenner ist die primäre Hitzequelle des Ofens. Der Unterboden-Infrarotbrenner dient als Zusatzbrenner, der bei hoher Auslastung 
die gewünschte Ofenbodentemperatur aufrecht erhält.
4. EINSTELLEN DES OFENBODEN-SOLLWERTES
Zum Einstellen der Temperatur des Ofenbodens die Pfeiltaste drücken, um den Einstellwert zu erhöhen oder zu verringern. 
Wenn dieser Thermostat-Sollwert über die Isttemperatur des Ofenraums erhöht wird, sollte sich der Unterbodenbrenner 
einschalten. * Die Thermostat-Sollwerttemperatur des Ofenbodens kann nur zwischen 93 °C und 371 °C programmiert 
werden. Nachdem die korrekten Temperaturen für den Einsatzzweck ermittelt wurden, sollte es nicht mehr notwenig 
sein, den Ofenraum-Sollwert zu verändern.

		  EDELSTAHLTÜREN: Die Tür(en) speichern die Ofenwärme während der Nachstunden. 
		  Den Ofen nicht mit angebrachten Türen betreiben, da der Ofen dadurch beschädigt werden kann. !

	 GRÜNE LEUCHTE: Das System wird mit Spannung versorgt.

	 GRÜNE LEUCHTE: Die Zündflamme für den Heizstrahlbrenner brennt.

	 GRÜNE LEUCHTE: Die Zündflamme für den Unterboden-Infrarotbrenner brennt. 

	 Diese Leuchte erlischt, wenn die tatsächliche Ofenbodentemperatur über dem Thermostat-Sollwert liegt.

DETAILLIERTER TÄGLICHER OFENBETRIEB nur für RFG-IR-Modelle 
Siehe Seite 22 für RFG-Modelle

WICHTIG: Wenn zu einem beliebigen Zeitpunkt vermutet wird, dass ein oder beide Brenner nicht korrekt funktionieren, den Ofen 
abschalten und telefonisch Service anfordern. Vor dem Service die Spannungsversorgung am Trennschalter unterbrechen und die 
Gasversorgung am Absperrhahn des Ofens abschalten. Bei einem Stromausfall darf nicht versucht werden, den Ofen zu betreiben.

1. TÄGLICHE INBETRIEBNAHME
Den Knopf I/O drücken, um den Ofen einzuschalten. Die Strahlungsflamme wird gezündet. Der Unterboden-Infrarotbrenner zündet 
sich, wenn die tatsächliche Ofenbodentemperatur unter dem Sollwert liegt, der auf dem Controller eingestellt ist.
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F
C   O

  I

SIEHE SEItE 18 FÜR RFG-ContRoLLER

OFENCONTROLLER - RFG-IR
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F
C   O

  I

ContRoLLER, typ 2
Verwendet an Modellen, die vor August 2005 ausgeliefert wurden. Siehe nächste Seite.

OFENCONTROLLER - RFG
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OFENCONTROLLER - RFG

EIN/AUS Knopf - Dient zum  
Ein- und Ausschalten des Ofens.

Temperatureinheiten - 
Gedrückthalten, um zwischen 
Fahrenheit und Celsius 
umzuschalten.

Ofenraumtemperatur - Die Ofenraumtemperatur 
wird hier immer angezeigt, wenn der Ofen eingeschaltet 
ist. Die Anzeige enthält 'LO', wenn die Temperatur 
unter 38 °C liegt. 

Controller, Typ 4
Verwendet an Modellen, die nach August 2005 ausgeliefert wurden.
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AnFÄnGLICHE oFEn-InbEtRIEbnAHME - RFG-ModELLE
Siehe Seite 16 für RFG-IR-Modelle

ERStER tAG
1. Sicherstellen, dass die Hauptgasversorgung eingeschaltet ist (Ventilgriff parallel zur Gasleitung).
2. Den Knopf I/O auf dem Controller drücken. Es kann eine Weile dauern, bis das Gas die gesamte Luft aus den Gasleitungen 
verdrängt hat.
3. Den Ofen eine Stunde lang mit Strahlungsfl amme auf niedrigster Stufe betreiben.
4. Nach einer Stunde die Flamme auf 25 % (~16 cm hohe Flamme) erhöhen und diese Einstellung 4 Stunden lang beibehalten.
5. Nach 4 Stunden bei 25 % Flamme, auf 50 % Flamme erhöhen und mindestens weitere 4 Stunden beibehalten. Der Ofen kann 
die gesamte Nacht über mit dieser Einstellung betrieben werden.
ZWEItER tAG
Die Strahlungsfl amme auf 75 % einstellen. Die Ofenbodentemperatur sollte innerhalb einer Stunde 260 °C erreichen. Der Ofen ist 
nun bereit zum Backen.

ALLGEMEInER tÄGLICHER oFEnbEtRIEb

tAGESEndE
1. Den Knopf I/O drücken, damit die gesamte Gaszufuhr, auch die Zündfl amme, abgeschaltet wird.
2. Die Ofentür anbringen, um die Wärme zu speichern.

tAGESAnFAnG
1. Die Ofentür entfernen
2. Den Knopf I/O drücken und die Strahlungsfl amme auf die höchste Stufe einstellen.  Wenn der Ofen die gewünschte Temperatur 
erreicht hat, die Flammenhöhe verringern, damit die gewünschte Temperatur beibehalten wird. 

REInIGEn dES oFEnS
1. Nach Bedarf (zweimal pro Stunde) abgefallene Speisereste mit der Bodenbürste zur Türöffnung bürsten, damit diese einfach mit 
einem Teigausstecher oder einer Spachtel entfernt werden können.
2. Nach Bedarf das Deck mit einem feuchten (nicht nassen), um die Bodenbürste gewickelten Lappen abwischen.

   
  nIE EtWAS In odER ÜbER dIE StRAHLUnGSFLAMME LEGEn!

OFENBETRIEB - RFGOFENBETRIEB - RFG
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DETAILLIERTER TÄGLICHER OFENBETRIEB
für RFG-Modelle;

Siehe Seite 17 für RFG-IR-Modelle

WICHTIG: Wenn zu einem beliebigen Zeitpunkt vermutet wird, dass der Brenner nicht korrekt funktioniert, 

den Ofen abschalten  und telefonisch Service anfordern. Vor dem Service die Spannungsversorgung 
am Trennschalter unterbrechen und die Gasversorgung am Absperrhahn des Ofens abschalten.  Bei einem 
Stromausfall darf nicht versucht werden, den Ofen zu betreiben. Eine Abbildung des RFG-Ofencontrollers 
ist auf Seiten 19 und 20 zu finden.

1. TÄGLICHE INBETRIEBNAHME

Den Knopf I/O drücken, um den Ofen einzuschalten. Die Strahlungsflamme wird gezündet.

	 GRÜNE LEUCHTE: Das System wird mit Spannung versorgt.

	 GRÜNE LEUCHTE: Die Zündflamme für den Heizstrahlbrenner brennt.

2. ABSCHALTEN DES OFENS
Den Knopf I/O auf dem Controller drücken, um den Ofen abzuschalten. Der Brenner erlischt und die Digitalanzeige wird dunkel. 

3. EINSTELLEN DER STRAHLUNGSFLAMME (Ofendecke)
Einstellen der Strahlungsflamme: Die Strahlungsflamme ist immer an (wenn der Ofen in Betrieb ist) und kann zwischen dem höchsten 

und niedrigsten Wert stufenlos verstellt werden. Dazu den Knopf unten links von der Türöffnung unter dem Mantel drehen.
		
		

			   EDELSTAHLTÜREN: Die Tür(en) speichern die Ofenwärme während der Nachstunden.
			De   n Ofen NIE mit angebrachter/n Tür(en) betreiben.

!

!
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WartunG

tÄGLICHE WARtUnG

oFEnInnERES
Wood Stone empfehlt den Einsatz einer langstieligen Messingborstenbürste zum Ausbürsten von Speiseresten, die sich 
mit der Zeit am Ofenboden ansammeln. Der Ofenboden kann mit einem feuchten Lappen gereinigt werden. KEIN EIS ODER 
ÜBERMÄSSIG VIEL WASSER AM OFENBODEN BENUTZEN, UM TEMPERATURSCHOCKS DER STEINPLATTE ZU VERMEIDEN. 
NIE CHEMISCHE REINIGER AM BODEN VERWENDEN, DA SIE DIE KERAMIK BESCHÄDIGEN KÖNNEN.

Es ist eine Edelstahlleiste vorgesehen, die verhindert, dass Speiseteilchen herabfallen und die Gasöffnungen des 
Strahlungsfl ammenbrenners verstopfen.  Wenn Speiseteilchen in die Strahlungsfl ammenbucht gelangen und die Flamme 
sichtlich blockiert ist, den Ofen sofort abschalten und Service anfordern.

oFEnÄUSSERES
Alle lackierten Flächen und Edelstahlfl ächen müssen nach Bedarf mit einem milden Waschmittel, heißem Wasser und 
einem Weichen Lappen oder Schwamm gereinigt werden. Hartnäckige Rückstände können mit einem nichtmetallischen 
Reibschwamm entfernt werden. Beim Abreiben von Edelstahlfl ächen in Richtung der Maserung reiben, um die Fläche 
nicht zu zerkratzen.
  

   WICHtIG: Beim Abwischen des Controller-Gehäuses bzw. in dessen Nähe nicht zu viel Flüssigkeit 
benutzen. DIE HEIZSTRAHLBRENNERBUCHT NICHT ALS ABLAGE FÜR RÜCKSTÄNDE ODER ZUR 
ABFALLVERBRENNUNG BENUTZEN; IMMER DARAUF ACHTEN, DASS RÜCKSTÄNDE NICHT IN DIE
BUCHT FALLEN.

!

WARTUNGWARTUNG
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periodiSChe heiSSreiniGunG

AUFStELLEn EInES HEISSREInIGUnGSpLAnS
Wood Stone Öfen werden gewöhnlich bei Temperaturen betrieben, die eine Reinigung der Innenwände und Decke (Kuppel) des 
Ofens unnötig machen. Wenn der Ofen jedoch regelmäßig mit Ofenbodentemperaturen unter 250 °C betrieben wird, können sich 
an den Innenwänden und/oder an der Decke des Ofens Rückstände ablagern. In diesem Fall muss der Ofen anhand des folgenden 
Verfahrens in regelmäßigen Abständen gereinigt werden. Die Häufi gkeit der Heißreinigung hängt vom Ausmaß der Ablagerungen ab.   
Das Ausmaß und die Geschwindigkeit der Ablagerungen hängen zum Großteil von den Speisen ab, die im Ofen gebacken werden, 
und wie lange der Ofen bei niedrigen Temperaturen betrieben wird, bei denen sich Ablagerungen bilden können.

HEISSREInIGUnG
Gasbefeuerte Öfen: Wenn ein gasbefeuerter Wood Stone Ofen bei niedrigen Temperaturen betrieben wird, kann Fett aus den 
Speisen an den Wänden und an der Decke des Ofens kondensieren. Um das an Wänden und Decke angesammelte Fett zu entfernen, 
einfach die Strahlungsfl amme auf die höchste Stufe einstellen. Die am Controller angezeigte Ofenbodentemperatur überwachen.  
Wenn der Ofenboden 350 °C erreicht, die Flamme etwas verringern; die Ofenbodentemperatur etwa eine Stunde lang in der Nähe 
von 350 °C konstant halten. Nachdem die Ofenkuppel sauber erschein, den Ofen auf die normale Betriebstemperatur abkühlen 
lassen und den normalen Betrieb fortsetzen.

PERIODISCHE HEISSREINIGUNGPERIODISCHE HEISSREINIGUNG
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StroMLauFpLan (rFG-ir)
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STROMLAUFPLAN (RFG-IR)

RFG-CE-Öfen
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BeSChrÄnkte Garantie

AUSSCHLÜSSE
Die von Wood Stone angebotene Garantie gilt in folgenden Fällen nicht:

1.  Wenn die Küchenmaschine unsachgemäß installiert wurde. Der Installateur ist für die korrekte Installation verantwortlich; korrekte 
Installationsverfahren sind im Wood Stone Installationshandbuch angeführt.

2.  Wenn die Küchenmaschine unsachgemäß gewartet wurde. Der Benutzer ist für die korrekte Wartung verantwortlich; korrekte 
Wartungsverfahren sind im Wood Stone Installationshandbuch angeführt.

3.  Sollte die Küchenmaschine oder ein Teil dieser auf Grund von ungewöhnlicher Verwendung oder aus anderen Gründen, die nicht 
auf Material- oder Fertigungsfehler zurückzuführen sind, ausfallen oder defekt werden.

4.  Wenn die Küchenmaschine - durch beliebige Ursachen - verglichen mit dem Zustand bei der Auslieferung aus dem Werk 
substanziell verändert wurde.

5. Wenn das Typenschild entfernt, modifi ziert oder unleserlich gemacht wurde.
6. Für Teile, die sich unter normalen Bedingungen abnutzen oder ausgetauscht werden müssen.
7. Normale Rissbildung aufgrund von Dehnungs- und Kontraktionsspannungen in der Kuppel oder im Ofendeck.
8. Wenn gepresste Holzscheite beliebiger Machart in der Küchenmaschine verbrannt wurden.
9.  Schäden durch den Einsatz chemischer Reiniger im Ofen, sowie Schäden durch Flüssigkeiten oder Chemikalien, die in den Ofen 

geschüttet oder gesprüht wurden.

Wenn mündliche Angaben über diese Küchenmaschine gemacht wurden, gelten diese nicht als Garantien und sind nicht Teil des 
Kaufvertrags. Diese beschränkte Garantie ist die komplette, endgültige und ausschließliche Garantie.

dIESE bESCHRÄnKtE GARAntIE GILt AUSSCHLIESSLICH Und AnStELLE ALLER AndEREn GARAntIEn - SCHRIFtLICH, 
MÜndLICH odER StILLSCHWEIGEnd, EInSCHLIESSLICH AbER nICHt bESCHRÄnKt AUF dIE MARKtGÄnGIGKEIt 
odER EIGnUnG FÜR EInEn bEStIMMtEn ZWECK odER dIE GARAntIE AUF LAtEntE dEFEKtE.

HAFtUnGSEInSCHRÄnKUnGEn:
Bei einem Garantieanspruch oder in anderen Fällen ist die einzige Verpfl ichtung von Wood Stone die Reparatur und/oder der Austausch - 
nach Ermessen von Wood Stone - der Küchenmaschine oder einer Komponente dieser. Eine solche Reparatur bzw. ein solcher Austausch 
wird zu Lasten von Wood Stone durchgeführt, ausgenommen Reisespesen von mehr als 160 km oder zwei Stunden, Überstunden 
und Feiertagsgebühren, die zu Lasten des Käufers gehen. Alle Reparaturen oder der Austausch unter dieser Garantie verlängern die 
ursprüngliche Garantie auf die Küchenmaschine oder eine Komponente dieser nicht. Die unter dieser Garantie ausgetauschten Teile 
werden nach Ermessen von Wood Stone repariert oder durch neue oder funktionell einwandfreie Teile ersetzen. Die Haftung von 
Wood Stone bei Ansprüchen beliebiger Art, einschließlich Garantieansprüchen, ausdrücklich oder stillschweigend, vertraglich, durch 
Vernachlässigung, strikte Haftung oder andere Rechtstheorien ist einzig und allein die Reparatur oder der Austausch des Produktes wie 
hier angegeben; eine solche Haftung umfasst keine - und der Käufer verzichtet ausdrücklich auf die Rechte dazu - speziellen, zufälligen 
Schäden, Folgeschäden oder Schäden beliebiger anderer Art, einschließlich aber nicht beschränkt auf Pesonenverletzungen oder 
Sachschäden, Einnahmenverlust oder Verlust erwarteter Einnahmen oder Nichtverfügbarkeit des Produktes.

GEWÄHRUnG Von GARAntIESERVICE:
Bei einem Defekt, der von dieser beschränkten Garantie gedeckt ist, kontaktieren Sie Ihre lokale Vertriebsgesellschaft.

WEndEn SIE SICH UM GARAntIESERVICE An IHRE LoKALE VERtRIEbSGESELLSCHAFt

Wood StonE GARAntIERt dEM ERStKÄUFER, dASS SEInE KÜCHEnMASCHInEn FÜR dIE dAUER Von EInEM JAHR 
Ab dEM KAUFdAtUM FREI Von MAtERIAL- Und FERtIFUnGSFEHLERn SInd; dIESE GARAntIE UntERLIEGt dEn 

FoLGEndEn AUSSCHLÜSSEn Und EInSCHRÄnKUnGEn.

BESCHRÄNKTE GARANTIEBESCHRÄNKTE GARANTIE


